Source 4

During apartheid, many black South Africans had two names. One was the name that they were given t by their parents and was in their own language. The other was a European name that their employers would refer to them by. In the poem, My Name, Magoleng wa Selepe writes about the effects of this. 
My Name

Nomgqibelo Ncamisile Mnqhibisa

Look what they have done to my name. . . 

the wonderful name of my great-great-grandmothers 

Nomgqibelo Ncamisile Mnqhibisa

The burly bureaucrat was surprised. 

What he heard was music to his ears 

‘Wat is daai, sé nou weer?’

‘I am from Chief Daluxolo Velayigodle of emaMpodweni 

And my name is Nomgqibelo Ncamisile Mnqhibisa.’

Messia, help me! 

My name is so simple 

and yet so meaningful, 

but to this man it is trash. . . 

He gives me a name

Convenient enough to answer his whim:

I end up being

Maria. . . 

I. . .

Nomgqibelo Ncamisile Mnqhibisa.
Magoleng wa Selepe - My Name, A Century of South African Poetry, AD. Donker, Jeppestown, 1996, p 350 
ISSUES TO THINK ABOUT

How would you describe the feelings expressed in this poem?

What has been done to her by the apartheid official?

How does this poem represent the effects of apartheid on black people?

